
GERUNDIUM 

Gerundium (геру́ндий) – это отглагольное существительное, которое обо-
значает процесс действия соответствует в русском языке существительным 
на -ние, -тие: чтение, занятие. Переводится отглагольным существитель-
ным, инфинитивом, деепричастием. Образуется от основы infectum с помо-
щью суффиксов -nd-/-end- и падежных окончаний косвенных падежей един-
ственного числа 2-го склонения: 

Основа 
infectum + 

-nd- (I, II спр.) 
+ 

окончания косв. падежей ед. ч. 
2-го склонения -end- (III, IV спр.) 

Образец склонения 
laud-o, 1 (laudā-) — хвалить; scrib-o, 3 (scrib-) — писать 

Падеж Singulāris Singulāris 
Nom. — — 
Gen. lauda-nd-i scrib-end-i 
Dat. lauda-nd-o scrib-end-o 
Acc. lauda-nd-um scrib-end-um 
Abl. lauda-nd-o scrib-end-o 
Voc. — — 

Употребление падежей герундия 

Genetīvus употребляется: 
а) как несогласованное определение: modus vivendi — способ существо-

вания, образ жизни; 
б) с постпозитивными предлогами causā, gratiā — для, ради: accusandi 

causā — для, ради обвинения. 
Datīvus употребляется для выражения цели при глаголе sum, fui, — , esse в 

значении служить для чего-либо: defendendo esse — служить для защиты. 
Accusatīvus всегда употребляется с предлогом ad – для и обозначает цель: 

ad accusandum — для обвинения. 
Ablatīvus употребляется: 
а) как обстоятельство образа действия: Mens legendo alĭtur. — Разум пи-

тается чтением/читая. 
б) с предлогами ex – из, от, in – в, на, de – о, про: ex discendo — от изуче-

ния; de vivendo — о жизни; in narrando — в рассказе, во время рассказа. 

GERUNDIVUM 

Gerundīvum (герунди́в) — это отглагольное прилагательное со значением 
необходимости, долженствования в страдательном залоге. Переводится опи-
сательно. Образуется от основы infectum с помощью суффиксов -nd-/-end- и 
окончаний -us, -a, -um. Склоняется как прилагательное 1—2-го склонения 
(мужской и средний род — по 2-му склонению, женский род — по 1-му 
склонению): 



Основа 
infectum + 

-nd- (I, II спр.) 
+ -us, -a, -um -end- (III, IV спр.) 

Пример образования 
Глагол Пример Перевод 

laud-o, 1 (laudā-) — хвалить lauda-nd-us, a, um тот, кто должен быть похвален; 
тот, кого следует похвалить 

scrib-o, 3 (scrib-) — писать scrib-end-us, a, um тот, кто должен быть описан; 
тот, кого следует описать 

Употребление герундива 

Герундив употребляется: 
1) как согласованное определение: liber legendus — книга, которая долж-

на быть прочитана; книга, которую следует прочитать; 
2) как именная часть сказуемого с любой формой глагола sum, fui, — , 

esse (conjugatio periphrastĭca passīva — описательное спряжение страдатель-
ного залога). Переводится с помощью слов должен, следует, нужно с инфи-
нитивом: Liber legendus est. — Книга должна быть прочитана. Действую-
щий субъект ставится в дательном падеже: Liber mihi legendus est. — Книга 
должна быть прочитана мной; 

3) в безличной конструкции употребляется средний род единственного 
числа герундива с 3-м лицом единственного числа глагола sum, fui, — , esse: 
De gustĭbus non est disputandum. — Про вкусы не следует спорить. 

Различение герундия и герундива 

Герундий и герундив различаются по функциях в предложении: герундий 
выполняет функцию дополнения или несогласованного определения, а ге-
рундив — функцию именной части сказуемого или согласованного опреде-
ления. 

1) если форма с суффиксом -nd-/-end- не согласуется с существительным, 
тогда это герундий, который обычно переводится существительным: ad 
defendendum urbem — для обороны города. При этом герундий всегда имеет 
окончания только косвенных падежей единственного числа 2-го склонения; 

2) если форма с суффиксом -nd-/-end- согласуется в роде, числе и падеже 
с существительным, тогда это герундив, который в данном случае также пе-
реводится существительным: ad urbem defendendam — для обороны города; 

3) если форма с суффиксом -nd-/-end- является именной частью сказуемо-
го, тогда это герундив, который переводится с помощью слов должен, следу-
ет, нужно: Urbs defendenda est. — Город должен быть оборонен. 


